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Itinerario balneare – seaside tour 

Cecina offre spiagge attrezzate in località Marina di Cecina e le Gorette , ma anche spiagge libere da 

raggiungere con percorsi all’interno della pineta. 

Cecina offers beaches at Marina di Cecina and Gorette, but also beaches to reach by paths through the pine 

forest. 

CECINA MARE 

 

Le Gorette: Ampia spiaggia di sabbia e ghiaino scuro, così come il fondale marino. Prevalentemente libera 

con un solo punto attrezzato, lo Spot One, e alcuni stabilimenti balneari. Vi si accede dalla pineta, adiacente 

alla spiaggia, dove c’è un comodo parcheggio. Accessibile ai disabili.  

Marina di Cecina: Spiaggia di sabbia e ghiaino scuro, attrezzata con servizi, larga una ventina di metri che si 

snoda lungo la passeggiata di Cecina mare. Quasi interamente in concessione agli stabilimenti balneari. 

Alcuni stabilimenti offrono servizio di mobilità in spiaggia, con attrezzature specifiche, per disabili.  
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Spiaggia di Cecina Sud: Spiaggia di sabbia scura. Vi si accede dalla pineta della Riserva biogenetica dei 

Tomboli, con ingresso davanti al nucleo operativo della Guardia Forestale. La spiaggia è interamente libera 

senza alcun tipo di servizio. 

 

Le Gorette: Wide sandy beach gravel and dark, as well as the seabed. Mostly free with a single point 

equipped, the Spot One, and some bathing establishments. It is accessed by a pine forest, adjacent to the 

beach, where there is a convenient parking. Accessible to people with disabilities.  

Marina di Cecina Beach: sand and gravel dark, equipped with toilets, twenty m. wide that runs along the 

sea promenade of Cecina. Almost entirely in a concession to the beaches establishments. Some of them 

offer mobility service on the beach, with specific equipment for the disabled.  

Cecina South Beach: beach of dark sand. It is accessed from the pinewood of the biogenetic reserve 

“Tomboli”, with an entrance in front of the operating core of the Forest Guard. The beach is completely 

free without any kind of service. 

 

 

 

 

Per chi invece desidera muoversi lungo tutto la Costa degli Etruschi e cambiare ogni giorno destinazione, 

indichiamo quelle che sono per noi le 7 spiagge più belle, tutte diverse,  e tutte da scoprire. 



Non dimentichiamo che tutti i Comuni marini della Costa degli Etruschi sono stati premiati con la Bandiera 
Blu dell’Unione Europea, il prestigioso riconoscimento alla qualità delle acque marine, dei servizi e 
dell’ambiente. 
 
 

For those who want to move along the Etruscan Coast and change daily destination, we show  the 7 most 

beautiful beaches (in our opinion!), all different, and to be discovered.  

Do not forget that all municipalities sea of the Etruscan Coast have been awarded with the Blue Flag of the 

European Union, the prestigious recognition of the quality of sea water, services and the environment.  

A detailed map of the beaches is contained in the file "The sea of the Etruscan Coast." 

 

 

Cala del leone - Quercianella 

Tra le spiagge e le insenature della Costa degli Etruschi quella della Cala del Leone, a pochi chilometri da 

Livorno, merita di essere visitata. Il mare cristallino e il contesto naturalistico rendono questa baia 

particolarmente suggestiva. Nascosta tra Calignaia e il promontorio del Romito, su cui si erge maestoso il 

Castel Sonnino, la Cala del Leone offre ai bagnanti un piccolo Eden: una spiaggia di sabbia e ciottoli 

circondata da scogli e vegetazione mediterranea. 

Between the beaches and coves of the Etruscan Coast,  Cala del Leone, a few kilometers from Livorno, well 

worth a visit. With crystal clear sea and the natural environment this beach is particularly striking . Hidden 

among “Calignaia” and the “Romito” promontory, on which stands the majestic Castel Sonnino,  Cala del 

Leone offers to swimmers a little paradise: a beach of sand and shingle surrounded by rocks and 

vegetation. 

 

 

 

Secondo alcune leggende locali il nome “Cala del Leone” deriverebbe dalla forma di uno dei promontori 

circostanti simile alla testa del felino, re della Savana, protesa verso le onde del mare. Il nome aggiunge 

comunque sapore di avventura all'“impresa” di raggiungere il luogo naturale. Per arrivare alla spiaggia, non 

attrezzata, è necessario infatti attraversare un sentiero in mezzo alla macchia e proseguire scendendo sulle 



rocce di falesia e arenaria, facendo attenzione a non scivolare.  

 

Quando la marea è alta e il mare è agitato, è meglio cambiare destinazione, se non si è pratici di 

balneazione sugli scogli. In ogni caso si consiglia di indossare scarpe comode, non portare eccessivi carichi e 

magari farsi guidare da qualche giovane livornese pratico della spiaggia (che non è difficile trovare 

soprattutto in estate, quando la Cala del Leone è particolarmente frequentata). Bastano piccoli 

accorgimenti e un po' di spirito di avventura per affrontare serenamente la discesa, durante la quale è 

possibile ammirare un panorama fantastico.  

 

According to local legends, the name "Cala del Leone" derives from the shape of one of the surrounding 

headlands similar to the head of the lion, king of the savannah, reaching out to the waves of the sea. The 

name still adds flavor adventure all "enterprise" to reach the natural place. To get to the beach, not 

equipped, you need only to cross a path in the bush and go down on the rocks and cliffs of sandstone, 

being careful not to slip.  

 

When the tide is high and the sea is rough, it is better to change destination, if you are not experienced in 

bathing on the rocks. In any case it is advisable to wear comfortable shoes, do not carry excessive loads and 

maybe be guided by some local people(which is not hard to find especially in the summer when  Cala del 

Leone is particularly popular). It takes small steps and a little 'spirit of adventure to calmly face the descent, 

during which you can admire a fantastic panorama. 

 Baia del Quercetano – Castiglioncello 

 

Una scalinata ti fa scendere in un golfo che da descrivere non è semplice... Acqua cristallina, spiagge libere 

e bagni privati fanno da cornice. Se vi dimenticate il pranzo al sacco potete tranquillamente trovare ottimi 

piatti in uno dei sopracitati bagni! La vista è tra le migliori che ha da offrire Castiglioncello! Se non ci siete 

ancora stati dovete assolutamente andarci ... 

 



A staircase makes you fall in a bay that is not easy to describe ... Crystal clear water, free and private 

beaches are the frame. If you forget a packed lunch you can easily find good food in one of the bathing 

establishment! The view is one of the best that it’s possible to enjoy in Castiglioncello! If you have not been 

in Castiglioncello, you should definitely go there … 

 

 

 

 

Spiaggia del Gineprino – Marina di Bibbona 

 

Ampia spiaggia sabbiosa, caratterizzata dalla presenza di dune. Dato il notevole interesse naturalistico, su 
parte di quest’area è stata realizzata “l’Oasi dunale del Gineprino “ per favorire la conservazione della 
biodiversità e delle specie selvatiche. Si può accedere alla spiaggia attraverso un percorso interno alla 
suggestiva pineta secolare. 
 
This is a wide sandy beach, characterized by the presence of dunes. Cause of the natural interest, on the 
part of this area has been realized the "Oasis of the dune Gineprino" to promote the conservation of 
biodiversity and wildlife. You can access the beach via a path internal to the charming ancient pine forest. 
 

 

 

 

Spiaggia dei Pianetti - Donoratico 



 

Spiaggia di sabbia fine e chiara, ha un fondale sabbioso ed una pineta che costeggia tutto il litorale, dove 

sono presenti stabilimenti balneari e tratti di spiaggia libera.    A nord e sud del paese si distendono  

chilometri di spiaggia libera. A ridosso della spiaggia c’è una folta pineta. 

 

Fine sandy beach and clear, has a sandy bottom and a pine forest along the entire coast, where there are 

beach resorts and stretches of free beach. To the north and south of the country  there are free beaches for 

many kilometers. Behind the beach there is a thick pine forest. 

 

 

Baratti - Piombino 

 

L'insenatura è caratterizzata da un litorale sabbioso, più esteso nella parte centro-settentrionale del golfo, 

che tende a ridursi notevolmente verso l'estremità meridionale dove sorge l'ormeggio turistico del porto di 



Baratti.  I fondali risultano bassi, mentre l'arenile si caratterizza sia per colori dorati ed ambrati, che per la 

presenza di scorie di ferro, residui della lavorazione del suddetto metallo durante il periodo etrusco. 

In alcuni tratti retrostanti il golfo si sviluppa una pineta, caratterizzata dalla presenza di pini  che si 

interrompe sia all'estremità settentrionale dell'insenatura che nella centrale dove si sviluppa la necropoli. 

Nel sottobosco sono presenti numerosi arbusti della macchia mediterranea. Nella parte meridionale, la 

pineta lascia spazio ad altri tipi di vegetazione, comunque riconducibili al tipico ecosistema mediterraneo. 

Nel finire degli anni '80, nel golfo è stato rinvenuto un relitto risalente al secondo secolo a.C., nel quale, per 

la prima volta, è stato possibile trovare tracce dei medicinali usati in epoca romana. 

 

The bay is characterized by a sandy coastline, more extensive in the north-central part of the gulf, which 

tends to decrease considerably towards the south . Here there is the marina of Baratti. The depths are low, 

while the beach is characterized by both gold and amber colors, and for the presence of iron slag, residues 

from the processing of that metal during the Etruscan period.  

In some places behind the gulf develops a pine forest, characterized by the presence of pine trees that is 

interrupted at the northern end in the middle of the gulf, where you can find the necropolis. In the 

undergrowth are numerous shrubs of the Mediterranean. In the southern part, the pine forest gives way to 

other types of vegetation, however, relate to the typical Mediterranean ecosystem. In the late '80s, in the 

Gulf was found a wreck dating from the second century BC, in which, for the first time, it was possible to 

find traces of medicines used in Roman times. 

 

 

Buca delle fate - Piombino 

Spiaggia raggiungibile via terra, sulla costa rocciosa tra il promontorio di Piombino e quello di Populonia. 
Riparata dai venti, si raggiunge attraverso un sentiero nella macchia ed una ripida scogliera. 
Abbarbicati sulla roccia, alcuni esemplari di palma nana, unica palma spontanea del Mediterraneo. 
 
The beach can be reached by land, on the rocky coast between the promontory of Piombino and Populonia. 
This beach is sheltered from the winds, reached through a path in the bush and a steep cliff.  
At the hilltop, you can find some specimens of the dwarf palm, which is the only spontaneous palm in 
Mediterranean area. 
 
 
http://www.costadeglietruschi.it/toscana_mediterranea/dettaglio_itinerario.asp?KeyItinerario=48 
 

http://www.costadeglietruschi.it/toscana_mediterranea/dettaglio_itinerario.asp?KeyItinerario=48


 

 

 

Spiagge della costa est e Parco naturale della Sterpaia - Piombino 

 

Queste spiagge si trovano lungo litorale a Sud di Piombino, con sabbia chiarissima e sottile, delimitata da 
una stretta duna. 
Questa zona è idealmente suddivisa nelle località: Quagliodromo (detto anche Pontedoro dall’antico Ponte 
che si sporgeva sul fiume Cornia), Tor del Sale, Perelli, Carlappiano, Mortelliccio, Carbonifera, Pappasole, 
Torremozza. Alle spalle si trova il Parco naturale della Sterpaia. 



 
These beaches are found along the coast south of Piombino, with fine sand and clear, bordered by a narrow 
dune.  
This area is ideally divided into the beaches of: Quagliodromo (also called Pontedoro whose name comes 
from an ancient bridge that hung over the river Cornia), Tor del Sale, Perelli, Carlappiano, Mortelliccio, 
Carboniferous, Pappasole, Torremozza. Located behind the Sterpaia Natural Park. 
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